
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MYJKA CIŚNIENIOWA 
KD498 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

C €  IS09001 
IS014001 

Ostrzeżenie: przeczytaj niniejszą instrukcję przed rozpoczęciem obsługi tego urządzenia. 



 

Drogi kliencie: 

Dziękujemy za wybranie produktu marki Kraft&Dele 

Ten produkt jest integracją wysokiej technologii i 

wyrafinowanego kunsztu, z cechą stabilnej jakości i 

doskonałej wydajności. 

Dla ułatwienia użytkowania prosimy o uważne zapoznanie 

się z niniejszą instrukcją przed przystąpieniem do pracy. 

Proszę postępować zgodnie z instrukcją. Biorąc pod uwagę 

ciągłe doskonalenie produktu, zastrzegamy sobie prawo do 

zmiany tego produktu bez powiadomienia. 

Domowa myjka ciśnieniowa to jeden z rodzajów myjek 
wysokociśnieniowych. Może być używany w następujących 
pracach: 

1. Mycie samochodów, motocykli, samochodów z napędem 

elektrycznym i innych pojazdów mechanicznych; 

2. Rozpylanie wody w ogrodzie; 

3. Opryskiwanie pestycydami, sterylizacja itp.; 

4. Oczyszczenie zewnętrznej strony ściany, okien, podłóg, 

wanien, toalet i narożników trudnych do wyczyszczenia 

siłą roboczą. 

5. Oczyszczenie wszelkich punktów na powierzchni 

obrabianego przedmiotu, w szczególności miejsc trudnych 

do oczyszczenia np. ślepych otworów, rowków itp. 
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1, Główny korpus 7, Butleka na 
płyn(OPCJONALNE) 

2, Nakrętka wlotu wody 8, Lanca TURBO 
(OPCJOLANE) 

3, Wąż doprowadzający 
wodę(OPCJONALNE) 

9, Igła 

4, Wąż wysokociśnieniowy 10 , Filtr 

5, Rękojeść pistoletu 

6, Lanca natryskowa 
 

  



 

Zasady bezpieczeństwa 
1. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także 

nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że będą one nadzorowane lub zostaną 

poinstruowane w zakresie użytkowania urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 

bezpieczeństwo. 

2. Napięcie znamionowe (V/Hz) maszyny powinno być zgodne z lokalnym napięciem 

zasilania. 
3. Maszyna musi być uziemiona i wyposażona w GFCI podczas użytkowania. 
4. Postaw maszynę podczas używania. 

5. Nie używaj tej maszyny podczas burzy, aby uniknąć porażenia prądem. 

6. Nie używaj tego urządzenia, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem alkoholu lub 

narkotyków. 

7. Utrzymuj dobrą postawę i równowagę przez cały czas użytkowania. 

8. Nie kieruj pistoletu na żadną osobę, zwierzę, sprzęt elektryczny lub samą maszynę. 
9. Nie myj miękkich ścianek, gdyż może to spowodować uszkodzenia lub niebezpieczeństwo. 
10. Nie używaj tej maszyny do czyszczenia odzieży lub obuwia, które ma na sobie jakakolwiek 
osoba. 

11. Nie używaj maszyny w sieci wśród osób, które noszą odzież ochronną. 
12. Używaj wyłącznie czystej wody i neutralnego detergentu. 
13. Zachowaj czujność podczas używania, obserwuj każdy krok operacji, którą wykonujesz. 

14. Używaj wyłącznie przedłużaczy przeznaczonych do użytku na zewnątrz, a gniazdko 

musi być wodoodporne. 

15. W razie potrzeby poproś profesjonalnego elektryka o ponowne podłączenie lub 

wymianę wtyczki lub przewodu. 

16. Nie szarp kablem. 
17. Przewód należy trzymać z dala od ognia lub ostrych krawędzi. 

18. Jeśli maszyna przestanie działać lub ulegnie awarii, natychmiast ją wyłącz, aby sprawdzić, 
jaka jest tego przyczyna rzecz w tym. Nie włączaj go, dopóki problem nie zostanie 
rozwiązany.When stop the machine, switch the power off first and then pull the plug out. 
19. W celu zapewnienia bezpieczeństwa prosimy o używanie wyłącznie oryginalnych lub 

zatwierdzonych części zamiennych producenta. 

20. Jeśli jakakolwiek istotna część maszyny, taka jak kabel, wąż wysokociśnieniowy, 

pistolet lub urządzenie zabezpieczające jest uszkodzona, nie używaj dalej tej maszyny. 
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Kroki 

1. Ustaw maszynę na płaskim podłożu 

2. Sprawdź filtr wlotu wody, aby upewnić się, że nie jest zablokowany. 

3. Użyj detergentu, aby lepiej umyć. 

4. Podłącz dyszę do lancy natryskowej i lancę do uchwytu pistoletu. 

5. Poluzuj wąż wysokociśnieniowy, aby uniknąć skręcenia. 

6. Podłącz pistolet do węża wysokociśnieniowego. 

7. Podłącz wąż do wylotu wody. 

8. Podłącz wąż doprowadzający wodę do wlotu wody w pralce. 

9. Podłącz drugi koniec węża zasilającego do źródła wody. 

10. Naciśnij spust pistoletu i odkręć zawór wody, aby usunąć powietrze z wnętrza 

urządzenia. 

11. Podłącz i włącz maszynę. 

12. Obróć dyszę, aż strumień wody uzyska żądany kształt. Zobacz zdjęcie 1 i zdjęcie 

2 w celach informacyjnych. 
13. Po użyciu zakręcić kran z wodą, a następnie wyłącznik. W końcu wyłącz. 

 

Środowisko przechowywania 

1 . Ten produkt wykorzystuje temperaturę otoczenia 0-40 stopni 

2. Produkt nie może być długo przechowywany w wilgotnym środowisku 



 

Główne cechy 

1 . Uchwyt pistoletu, lanca natryskowa, wąż można wyjąć i wygodnie 

transportować i przechowywać. 

2. Główny korpus z całkowicie plastikową obudową, aby był ładniejszy i bezpieczniejszy. 

3. Pistolet AII-plastlc, bardziej lekki i wygodny. 

4. Regulowany kształt wody w celu zaspokojenia potrzeb różnych funkcji 

prania 

5. Butelka mydła jest opcjonalnym wyposażeniem dołączonym do pistoletu, 

aby uzyskać dobry efekt mycia. 

6. Hałas niski 93Db 

Główne dane techniczne 

Model Silnik Moc Max. 
ciśnienie 

Przepływ 
wody 

Częstotliwość G.W/N.W 

KD498 Brush 1900
W 

Max 240bar 
Min. 150 

bar 

6.0L/min 
(1.6gpm) 

220-240V 
~/50Hz 

6.1/5.3Kg 



 

Diagram elektryczny 

 

MOTOR 



 

Podłączenie pistoletu do węża wysokociśnieniowego 
Przeczytaj uważnie poniższą Instrukcję obsługi i postępuj zgodnie z nią, aby uniknąć 

problemów podczas instalacji i obsługi urządzenia. Jeśli montaż nie pasuje do akcesoriów, 

skontaktuj się ze sprzedawcą w celu wymiany. 

 

Połączenie węża z pistoletem:  nacisnąć b lokadę i w łożyć złącze węża do otworu,  następnie 

zwoln ić blokadę i połączenie zostanie zakończone. Ze względów bezpieczeństwa poc iągnij  

za wąż ciśn ien iowy, aby upewnić się,  że połączenie jest  prawid łowe. . 

 

Jak wyregulować głowicę lancy:  podczas obracania głowicy lancy można zauważyć,  że 

szczelina między 2 kawałkami blachy zwiększa się lub zmniejsza.  Aby obrócić głowicę lancy 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara,  uzyskana woda będzie mia ła kształt  wachlarza,  jak na 

Rys.  1,  a obracając głowicę lancy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara,  

uzyskana woda będz ie mia ła kształt  l ini i ,  jak na Rys.  2. . 

rotate the lance head counter-clockwise 

and the outcome water will be of line ■HH 

Metal sheet adjusting water shape; I 

Nozzle Sleeve 
(Pic 2) 

Sheetmetal 

water shape 



 

H Jak wyczyścić dyszę:  
jeśli dysza była całkowicie lub częściowo zablokowana, 
może  
niższe ciśnienie strumienia wody i spowodować 
uszkodzenie maszyny  
potrząśnij lub zatrzymaj się. Proszę wyczyścić zablokowaną 
dyszę  
postępując zgodnie z poniższymi instrukcjami:  
1. wyłącz urządzenie i odetnij zasilanie;  
2. odciąć dopływ wody i nacisnąć spust 2 -3 razy 
tak, aby zwolnić ciśnienie w urządzeniu;  
3. odłączyć lancę i pisto let;  
4. obrócić głowicę lancy do modelu strumieniowego, w 
którym dwie blachy zostaną całkowicie rozdzielone;  
5. wyczyścić brud blokujący dyszę igłą lub okrągłymi 
spinaczami;  
6. usunąć brud z dyszy myjąc dyszę (kierując dyszę na 
strumień wody przez 30 -60 sekund)  

 



 

Instalacja myjki 

 

 

©Wlot wody (podłącz do taśmy)-*(DNakrętka wlotu wody-» 

©Główny korpus-^Wąż -»d)Rękojeść pistoletu 



 

Rozwiązywanie problemów 

PROBLEM MOŻLIWA USTERKA ROZWIĄZANIE 

Po włączeniu 

urządzenie, 

nie uruchamia się 

Wtyczka nie jest dobrze podłączona lub gniazdko 

elektryczne jest uszkodzone. 
Sprawdź wtyczkę, gniazdko i bezpieczniki. 

Główne napięcie jest niewystarczające, niższe niż 

minimalne wymagania. 
Sprawdź, czy główne napięcie jest odpowiednie. 

Wyzwalacz w trybie wyłączonym. Tryb wyzwalacza. 

Silnik nagle się 

zatrzymuje 
Termiczny wyłącznik bezpieczeństwa zadziałał z 

powodu przegrzania. 
Sprawdź, czy główne napięcie odpowiada 

specyfikacji. 

Wyłącz urządzenie i pozwól mu ostygnąć przez kilka 

minut. 

Zmienne 
Ciśnienie 

Pompa zasysająca powietrze. Sprawdź, czy połączenia między wężem a kranem, 

wlotem wody są szczelne; policzek, że pęknięcie 

istnieje na wężu. 

Zawory brudne, zużyte lub zablokowane. Napraw 

Zużyte uszczelki pompy. Napraw 

Pompa nie osiąga 

wymaganego 

ciśnienia 

Filtr wlotu wody jest zatkany. Wyczyścić filtr wlotu wody. 

Pompa zasysa powietrze z przyłączy lub węży. Sprawdź, czy wszystkie połączenia zasilania są 

szczelne. 

Uszkodzony zawór, tłok lub uszczelka. Napraw 

Sprężyna zaworu bezpieczeństwa poluzowana. Napraw 

Dysza lancy nieprawidłowa lub zużyta. Sprawdź, naprawa regulatora.. 

Wyciek wody z pompy Zużyte uszczelki. Sprawdź i wymień lub skontaktuj się ze sprzedawcą. 

Maszyna nie może 

ssać mydła 
Dysza znajduje się na stopniu wysokiego ciśnienia. Postępuj zgodnie z 12 instrukcjami, aby dostosować. 



 

Packing List 

PRODUKT ILOŚĆ 

Główny korpus 1 

Duży uchwyt 1 

Uchwyt pistoletu 1 

Nakrętka wlotu wody 1 

Lanca natryskowa 1 

Wąż wysokociśnieniowy 1 

Filtr 1 

Igła 1 

Instrukcja 1 

Uwaga: lanca turbo do butelki z mydłem, wejście wody, 

szczotka mocująca to akcesoria OPCJONALNE. 

1 . Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku przez następujące osoby (w tym dzieci): 

osoby z upośledzeniem fizycznym lub umysłowym, nieposiadające doświadczenia i 

wiedzy. Chyba, że zostały poinstruowane jak korzystać z produktu przez osoby 

odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo. 

2. Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się produktem. 

3. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, aby uniknąć niebezpieczeństw, musi zostać 

naprawiony przez personel pełnoetatowy. 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014 

 
Upoważniony przedstawiciel producenta: Foreintrade S.A 
Adres upoważnionego przedstawiciela:  JANÓWEK, UL.MODRZEWIOWA 54  05-555 TARCZYN 

 
DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI EUROPEJSKIMI 

 
Nazwa Produktu: Myjka ciśnieniowa (oznaczona znakiem towarowym Kraft&Dele) 
Model (oznaczenia handlowe):  KD498 
Dane produktu:  Moc: 1900W 240bar MAX 
  Napięcie: 230V  
Deklaracja:  
 Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja spełnia wymagania Dyrektyw WE: 

1. 2004/108/EC EMC Directive 

2. 2011/65/UE ROHS 2 Directive 

3. 2000/14/WE Noise Emission Directive 

Według norm: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:201+A14:2019 
EN 60335-2-79:2012 
EN 62233:2008 
 
Certyfikat o numerze 200800017HZH-V1  wydany przez Intertek Testing Services Ltd. Zhejiang, 
Hanghzhou Branch. (16 No. 1 Ave., Xiasha Economic Development District, Hangzhou 310018, China) z 
dnia 26.12.2020. 
 
Osoba odpowiedzialna za prowadzenie dokumentacji technicznej: Ma Dong Hui,  JANÓWEK, 
UL.MODRZEWIOWA 54  05-555 TARCZYN 
  
 Ma dong Hui, Tarczyn, 10. 5. 2023 

 


